
＜実施内容＞

　

＜記念写真＞

実生流笹岡　生け花   裏千家　茶の湯    漢字のお習字

＜参加者からのコメント＞

外国人留学生の日本伝統文化学習と生活適応支援

２回（ 9月12月）

鴨沂会館　（京都市上京区荒神口通寺町東入荒神町105）

外国人留学生 その他外国人 日本人学生 地域住民
スタッフ

大学関係者
その他

（来場者等）

団体名 公益社団法人　京都鴨沂会
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合計

62名

事業名

実施期間

場　　　所

31
参加者数

アフィカさん（マレーシア）
/Mohamad Isa Afeeqah Syaugina

ダニエルさん（ブルネイ）
/Liew Daniel Wei En

 I would really like to learn more about what each step
and procedure in the tea ceremony. I would like to
learn that symbolism and the meaning behind each
movement. Today, tea ceremony has definitely made
me impressed and very interested. It should forever be
a Japanese tradition that is passed down form one
generation to another.
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 Learning Japanese culture was very fun. I
really like it so much. I hope that someday I
can learn more and understand more about the
background of the culture and everything.

　京都鴨沂会は留学生の地域住民との国際交流を目指して外国人留学生に対する日本伝統文化体験
学習会を年に２回開催している。この会は京都御所の目前にあり京都近代建築遺産で、鴨沂会館で開
催され、留学生は和服姿の指導者に接し茶道・華道・書道を無料で体験することができる。茶の湯、生け
花、お習字を続けて習いたい外国人学生・研究者・招聘者などには授業料の一部を支援し鴨沂会文化
教室の個別指導を受けることできる。
　第１回高校留学生伝統文化体験学習会：　2019年9月、アジア、アフリカ、南アメリカから京都府下の高
校に留学している高校生13名、日本人大学生、地域住民、講師を含むスタッフが参加し伝統文化体験学
習会が行われた。
茶道 ： 裏千家「講師による薄茶点前の実演と呈茶および留学生の盆略手前の実習」
華道 ： 未生流笹岡「伝統文化を踏まえた生け花実習」
書道 ： 「基本から創作への書道実習」
最後に留学生は伝統文化体験結果の発表と感想文の作成を行い、写真撮影をして閉会した。
　 第２回高校留学生伝統文化体験学習会：　2020年２月、ラオス、ベトナム、オランダから高槻高校、花
園高校に留学する高校生3名、カナダから文化財研究に来日している研究者2名、地域住民および講師
を含むスタッフが参加して第１回と同じテーマで体験学習会が行われた。
体験学習の記録と留学生の感想文および伝統文化教室のカリキュラムは鴨沂会報およびホームページ
に掲載している。
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	様式6-3（HP用原稿）

